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PROJET DE DÉCLARATION DE GEORGETOWN 
« CONNECTER LES AMÉRIQUES PAR UN TOURISME DURABLE »
(Préparé et adapté par la Section de la culture et du tourisme du Département du développement économique, conformément aux directives appelées à régir les cycles ministériels triennaux)

NOUS, LES MINISTRES ET HAUTS FONCTIONNAIRES CHARGÉS DU TOURISME DANS LES ÉTATS MEMBRES DE L’ORGANISATION DES ÉTATS AMÉRICAINS (OAS), réunis à Georgetown (Guyana), les 21 et 22 mars 2018, à l’occasion du Vingt-quatrième Congrès interaméricain des ministres et hauts fonctionnaires chargés du tourisme,

CONSIDÉRANT que le thème du Vingt-quatrième Congrès interaméricain des ministres et hauts fonctionnaires chargés du tourisme « Connecter les Amériques par un tourisme durable » souligne l’importance et le désir de connecter les peuples, les entreprises, les communautés et les expériences dans les Amériques par une meilleure exploitation des possibilités du tourisme durable;

RECONNAISSANT que les voyages et le tourisme sont l’un des secteurs économiques les plus importants et dont la croissance est la plus dynamique dans le monde et que ce secteur a le potentiel de contribuer directement ou indirectement à tous les objectifs de développement durable (ODD) et figurent dans trois des ODD, à savoir les objectifs 8, 12 et 14;

RECONNAISSANT ÉGALEMENT que le secteur du tourisme est devenu l’un moteurs économiques les plus puissants et dynamiques du monde en tant qu’activité génératrice d’emplois, de revenus et de devises, qu’elle offre des possibilités aux entrepreneurs et prestataires de services dans la chaîne de valeurs du tourisme et génère d’importants revenus pour de nombreux gouvernements par diverses recettes fiscales;

RAPPELANT que le Premier Congrès interaméricain du tourisme s’est tenu à San Francisco, en Californie, en avril 1939, et a traité notamment des thèmes suivants : La simplification des règlementations relatives aux passeports et à l’immigrations ; l’amélioration des équipements de transport maritime, aérien, ferroviaire et routier ; l’autoroute panaméricaine ; le réseau routier panaméricain et les républiques insulaires des Amériques ; les moyens de raccordement de l’Autoroute panaméricaine entre l’Argentine et l’Uruguay;
RECONNAISSANT que la coopération sur les questions de connectivité et de facilité des déplacements revêt toujours une importance pour la région du fait des contraintes liées notamment à la complexité des accords de services aériens, au caractère restrictif des régimes de visa et au niveau élevé des taxes et redevances aéroportuaires ; reconnaissant de même le rôle important que le congrès peut jouer dans la mise au point de politiques et de mesures visant à faciliter les voyages et améliorer la connectivité dans la région ;
RECONNAISSANT EN OUTRE qu’un élément essentiel pour connecter les Amériques par un tourisme durable consiste à forger des partenariats commerciaux – renforcer ces partenariats lorsqu’ils existent déjà et en établir de nouveaux pour tirer parti des possibilités existantes ; et que le secteur privé joue un rôle essentiel pour faciliter le trafic passager et le tourisme ainsi que pour améliorer la connectivité à l’échelle du continent par les transports aérien, maritime, routier et ferroviaire;
CONSIDÉRANT que les voyages à l’intérieur des différentes sous-régions des Amériques et entre elles présentent d’importantes possibilités d’expansion du tourisme, en particulier les voyages multi-destinations ; que les accords bilatéraux et multilatéraux « ciel ouvert » ont contribué à l’expansion du trafic passager entre les pays participants et que la connectivité aérienne entre les destinations constitue une condition préalable au succès des efforts engagés, en particulier pour les pays tributaires du transport aérien;

CONSIDÉRANT ÉGALEMENT que les innovations ainsi que les avancées réalisées dans le développement de produits telles que celles liées à l’économie du partage ont à la fois façonné l’évolution du tourisme et ont été influencées par la technologie et que les entreprises de l’économie du partage ont connu une croissance rapide récemment, ont créé d’importantes possibilités pour une gamme plus large de participants dans le secteur du tourisme par le biais d’une multitude de microentreprises nouvelles et de petites et moyennes entreprises dans le secteur du tourisme mais a pu également avoir une incidence négative sur le sous-secteur traditionnel de l’hébergement en petites structures;

RECONNAISSANT que l’Amérique latine et les Caraïbes sont l’une des régions les plus vulnérables du monde en raison des effets négatifs du changement climatique et que les catastrophes naturelles portent atteinte à la vie, à l’infrastructure et aux économies, et exigent des initiatives en matière d’adaptation au changement climatique ainsi que des stratégies propres à réduire le coût des catastrophes naturelles dans les destinations qui dépendent de la qualité de leur infrastructure et de leurs atouts naturels pour subvenir à leurs besoins;

RECONNAISSANT que le Vingt-troisième Congrès interaméricain des ministres et hauts fonctionnaires chargés du tourisme a approuvé une Stratégie à moyen terme pour améliorer la coopération et la compétitivité du tourisme dans les Amériques (CIDI/TUR-XXIII/Doc.7/15), lequel compte au nombre de ses priorités la qualité des produits et des services, la sûreté et la sécurité dans le domaine du tourisme, l’infrastructure, la commercialisation et la promotion, la facilitation des déplacements et de la délivrance des visas, la durabilité et dialogue politique, et que les thèmes et sous-thèmes qui seront débattus lors du Vingt-quatrième Congrès complètent ceux de la Stratégie à moyen;
RECONNAISSANT aussi que l’exécution du projet du Fonds continental du tourisme (FHT) « Renforcement des capacités locales de gestion des expressions créatives et culturelles des Îles de la Baie au Honduras » pendant le deuxième cycle de programmation du FHT ont profité à des communautés démunies en situation de pauvreté extrême mais dotées d’un potentiel touristique et que le Comité de sélection des projets a approuvé quatre projets devant être financés au titre du troisième cycle de programmation.
NOUS, LES MINISTRES ET HAUTS FONCTIONNAIRES CHARGÉS DU TOURISME DANS LES ÉTATS MEMBRES:

1. Décidons de continuer à œuvrer pour étendre la connectivité et renforcer le tourisme durable dans les pays des Amériques, en nous engageant notamment à créer des partenariats – en renforçant les partenariats qui sont déjà en place et en établissant de nouveaux, le cas échéant, pour tirer parti des possibilités existantes du tourisme durable.

2. Reconnaissant les défis que pose l’interconnectivité à l’intérieur des différentes sous-régions des Amériques et entre elles, nous engageons à mettre au point des politiques qui soutiennent la mise en place de partenariats commerciaux et de partenariats dans le secteur privé, entre les gouvernements et le secteur privé et d’autres parties prenantes du secteur touristique, y compris des représentants des Offices de tourisme sous-régionaux, des compagnies de transport (lignes aériennes et compagnies de croisière), des agences de voyage et des opérateurs de plates-formes en ligne pour renforcer la connectivité à travers les sous-régions des Amériques et poursuivre le développement du tourisme durable.

3. Reconnaissant que la connectivité constitue une condition préalable au succès dans le domaine du tourisme international et que de nombreuses destinations dans les Amériques sont tributaires du transport aérien pour fournir un accès efficace aux marchés d’où proviennent les flux touristiques, nous engageons à poursuivre des politiques coordonnées concernant les secteurs du tourisme et des transports afin d’assurer une croissance optimale en matière de connectivité et de garantir des avantages en matière de tourisme durable.
4. Conscients que les accords bilatéraux et multilatéraux « ciel ouvert » ont contribué à l’expansion du trafic passager entre les pays participants, nous engageons à poursuivre la mise en place de tels accords sur les plan bilatéral et sous-régional et de recueillir et partager des informations sur la manière dont ces initiatives contribuent à une meilleure connexion des pays de la région ainsi qu’à élargissement des possibilités liées au tourisme dans les Amériques.
5. Demandons au Secrétariat général de collaborer avec d’autres organismes régionaux à l’élaboration d’une étude sur les incidences de l’économie du partage sur le sous-secteur de l’hébergement dans les Caraïbes et l’Amérique centrale dans le but de formuler et de fournir des recommandations portant notamment sur les meilleures formules qui réussissent à intégrer les hébergements partagés et le sous-secteur de l’hébergement traditionnel, une meilleure compréhension de leur succès auprès des consommateurs ainsi que toutes améliorations jugées nécessaires en ce qui concerne les règlementations.
6. Reconnaissant que les partenariats permettent d’accomplir plus ensemble et que les pays de destination peuvent être plus efficaces s’ils travaillent ensemble à promouvoir un tourisme durable, nous engageons à mener des actions communes ainsi qu’une coopération pour faciliter la mise au point de produits et services multinationaux entre pays voisins.
7. Nous engageons à mettre en commun les expériences des pays concernant les voyages transfrontaliers, y compris l’assouplissement des formalités d’octroi des visas, la connectivité aérienne et la sécurité des ports pour mieux connecter les Amériques, faciliter les voyages à l’intérieur du Continent américain et promouvoir les voyages multi-destinations dans la région et cela dans le cadre de la Commission interaméricaine du tourisme (CITUR).

8. Demandons au Bureau de la CITUR de formuler, lors de sa réunion de planification suivant le Vingt-quatrième Congrès, laquelle est prévue le 31 juillet 2018, un plan de travail fondé sur les accords de la présente Déclaration et les activités et actions qui contribueront aux objectifs et engagements de la Stratégie à moyen terme pour renforcer la coopération et la compétitivité du tourisme dans les Amériques, en vue d’une mise en œuvre dans le cadre du cycle triennal du nouveau processus ministériel du CIDI. 

9. Demandons au Secrétariat général de l’OEA d’œuvrer avec des organisations régionales et internationales et d’autres institutions compétentes pour identifier des stratégies et des plans qui renforcent la résilience, atténuent les répercussions des catastrophes naturelles sur le secteur du tourisme, et contribuent au redressement de l’industrie touristique au lendemain d’une catastrophe naturelle frappant les États membres de l’OEA, y compris la mise en œuvre du Manuel de planification pour imprévus à risques multiples à l’intention du secteur du tourisme dans les Caraïbes.

10.  Demandons au Secrétariat général de l’OEA d’assurer le suivi de la mise en œuvre des quatre projets approuvés au Troisième cycle de programmation et de faire rapport à la CITUR sur les progrès réalisés ainsi que sur la situation financière du Fonds.

11. Félicitons les nouveaux responsables de la CITUR, les hauts fonctionnaires chargés du tourisme de _______, _______, et _______, élus pendant la présente réunion, et les exhortons à continuer de promouvoir le travail de cette Commission, en particulier pour ce qui est de l’exécution des mandats issus de ce Congrès.

12. Remercions le gouvernement de ______ pour son offre d’accueillir le Vingt-cinquième Congrès interaméricain des ministres et hauts fonctionnaires chargés du tourisme dans le cadre du CIDI en 2021.

13. Remercions le gouvernement et le peuple de Guyana pour leur chaleureuse et généreuse hospitalité, ainsi que pour leur engagement et leur contribution au succès du Vingt-quatrième Congrès interaméricain des ministres et hauts fonctionnaires chargés du tourisme dans le cadre du CIDI.
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